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επί του σχετικού σχεδίου, σημειουμένου «Β1», υπογεγραμμένου υπό 
του Έπαρχου 'Αμμοχώστου και ημερομηνίας 6ης Αύγουστου 1964. 

Άντίγραφον του είρημένου σχεδίου διατίθεται προς έπιθεώρησιν 
ύπό παντός ενδιαφερομένου προσώπου εν τω Γραφείο του Έπαρ­
χου 'Αμμοχώστου. 

Έγένετο τη 6η Σεπτεμβρίου 1965. 
ΠΟΛ. ΠΩΡΚΑΤΖΗΣ, 

(Υ.Ε. 1909/59/2.) Υπουργός 'Εσωτερικών. 

Αριθμός 562 
Ο ΠΕΡΙ ΕΠΙΤΑΞΕΩΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 1962 

(ΝΟΜΟΣ 21 ΤΟΥ 1962) 

Διάταγμα παρατάσεως περιόδου διατάγματος έπιτάξεως δυνάμει 
του άρθρου 4 (3) 

Επειδή διά Διατάγματος Έπιτάξεως δημοσιευθέντος ως Διοικη­
τικής Πράξεως υπ' αριθ. 372 εν τω Τρίτω Παραρτήματι τής επισήμου 
εφημερίδος τής Δημοκρατίας. τής 24ης Σεπτεμβρίου 1964 (εν τοις 
εφεξής αναφερομένου ως «το Διάταγμα») ή ακίνητος ιδιοκτησία ή 
περιγραφόμενη εν τω Πίνακι του Διατάγματος έπετάχθη διά τους 
σκοπούς δημοσίας ωφελείας τους αναφερομένους εν τω Διατάγματι 
διά περίοδον ενός έτους από τής ημερομηνίας τής δημοσιεύσεως τού 
Διατάγματος" 

Και επειδή ή ε'ιρημένη ακίνητος 'ιδιοκτησία είναι εισέτι αναγκαία 
διά τους προειρημένους σκοπούς δημοσίας ωφελείας διά περαιτέρω 
περίοδον ενός έτους : 

Νυν, διά ταύτα, εγώ, ό Υπουργός Συγκοινωνιών και "Εργων, εν 
τη ενασκήσει τών εξουσιών εν αΐς περιβέβληται το Ύπουργικόν Συμ­
βούλιον δυνάμει τής επιφυλάξεως (β) του εδαφίου (3) του άρθρου 
4 του περί Έπιτάξεως 'Ιδιοκτησίας Νόμου Άρ. 21 του 1962, τάς 
όποιας εχω έξουσιοδοτηθή παρά του Υπουργικού Συμβουλίου νά 
ενασκώ, διά του παρόντος παρατείνω τήν εν τω Διατάγματι άναφε­
ρομένην περίοδον διά περαιτέρω περίοδον ενός έτους. 

Έγένετο εν Λευκωσία τη 10η Σεπτεμβρίου 1965. 
Α. Α. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

(Υ.Σ.Ε. 800/59/Α/Ι.) Υπουργός Συγκοινωνιών και "Εργων. 

'Αριθμός 563 
Ο ΠΕΡΙ ΔΗΜΩΝ ΝΟΜΟΣ 1964 

(ΝΟΜΟΣ 64 ΤΟΥ 1964) 

Κανονισμοί θεσπισθέντες ύπό τής Δημοτικής Επιτροπής Καραβα 
Έ ν τή ενασκήσει τών εξουσιών δι' ών περιβέβληται δυνάμει τών 

άρθρων 8 και 37 τού περί Δήμων Νόμου του 1964, και οιουδήποτε 
άλλου προς τούτο έξουσιοδοτοΟντος Νόμου, ή Δημοτική Επιτροπή 
Καραβα διά τού παρόντος θεσπίζει τους ακολούθους Κανονισμούς : 
. _1. Οι παρόντες Κανονισμοί θά άναφέρωνται ως οι Δημοτικοί 
(1 ροποποιητικοί Άρ. 1) Κανονισμοί Καραβα του 1965 (έν τοις εφε­
ξής αναφερομένων ως «οί βασικοί Κανονισμοί») και οι βασικοί Κα­
νονισμοί και οί παρόντες Κανονισμοί θά άναφέρωνται ομού ως οί Δη­
μοτικοί Κανονισμοί Καραβα του 1965 και ('Αρ. 1) 1965. 
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2. Οΐ Δημοτικοί Κανονισμοί Καραβά, οϊτινες έθεσπίσθησαν διά 
των βασικών Κανονισμών και ένεσωματώθησαν εις αυτούς, δια του 
παρόντος τροποποιούνται διά της προσθήκης το5 κάτωθι Μέρους 
και τών κάτωθι Κανονισμών αμέσως μετά τον ΚάνονΓσμόν 232 : 

«ΜΕΡΟΣ XI Α» . 
: ΥΔΑΤΟΠΡΟΜΗΘΕΙΑ. 

232Α.—Εις το παρόν Μέρος, έκτος εάν το κείμενον άλλως άπαιτή : 
«'Αγωγός διοχετεύσεως ύδατος» σημαίνει τον άγωγόν και τά 

εξαρτήματα του μεταξύ του κυρίως αγωγού και του μετρητού 
και περιλαμβάνει τήν στρόφιγγα διακοπής και τον μετρητήν: · 

«Κυρίως Αγωγός» σημαίνει τον άγωγόν διά τήν γενικήν μετα­
φοράν του υδοττος διακρινόμενον άπό τον ύπόλοιπον άγωγόν διο­
χετεύσεως ϋδοπος. 

«Καταναλωτής» σημαίνει οιονδήποτε πρόσωπον το όποιον προ­
μηθεύεται ή αποτείνεται διά νά προμηθευθή ή χρησιμοποιεί ύδωρ 
της κωμοπόλεως, ή οιονδήποτε πρόσωπον το όποιον καθ' οιονδή­
ποτε άλλον τρόπον υπόκειται εις τήν καταβολήν φόρου ύδατος 
προς τήν Δημοτική ν Επιτροπή ν. 

«Καθωρισμένη ποσότης ύδατος» σημαίνει τήν υπό τοΟ Δήμου 
Καραβα παρεχομένην ποσότητα ύδατος προς τον καταναλωτήν 
ήτις καθορίζεται ύπό της Δημοτικής 'Επιτροπής αναλόγως της 
εις τήν διάθεσιν του Δήμου ευρισκομένης άπό καιρού ε'ις καιρόν 
ποσότητος ύδατος. 

«Μετρητής» σημαίνει ενα κοινόν μετρητήν ύδατος, ενα φερουλι 
ή οιανδήποτε άλλην συσκευήν προσαρμοζόμενη ν επί τοΰ άγωγοΰ 
διοχετεύσεως ύδατος και χρησιμοποιουμένην διά νά μετρά ή ρυθ­
μίζη τήν καθωρισμένην ποσότητα ύδατος τήν οποίαν συσκευήν 
ή Δημοτική Επιτροπή θά χρησιμοποιή εκάστοτε προς τον σκοπόν 
τούτον. 

«Πρόσθετος έπιβάρυνσις» σημαίνει ποσόν χρημάτων έπιβαλλό­
μενον ε'ις περίπτωσιν μή καταβολής του ορισθέντος φόρου ή δικαι­
ωμάτων οδοπος κατά τον τρόπον και τον χρόνον τον καθοριζόμε­
νον ύπό της Δημοτικής 'Επιτροπής. 

«"Υδωρ τής κωμοπόλεως» σημαίνει οιονδήποτε ύδωρ διά του 
όποιου υδρεύεται ή κωμόπολις Καραβά ανήκον εις τήν Δημοτικήν 
Έπιτροπήν ή επί του όποιου ή Δημοτική 'Επιτροπή εξασκεί 
ελεγχον. 

«"Εργα ύδατοπρομηθείας» σημαίνει δλας τάς πηγάς, μερίδια 
έπ' αυτών, διατρήσεις, φρέατα εκ τών οποίων λαμβάνεται το ύδωρ 
τής κωμοπόλεως και περιλαμβάνει όλους τους αγωγούς ύδατος, 
ύδαταποθήκας ή οιαδήποτε άλλα συστήματα διανομής ή αποθη­
κεύσεως ύδατος και δημοσίας κρήνας διά τών όποιων το ύδωρ τής 
κωμοπόλεως διακλαδουται. 
232Β. Ουδέν πρόσωπον δύναται νά : 

(α) Άνοίγη ή προξενή βλάβην ε'ις οιανδήποτε πηγήν, φρέαρ, 
διάτρησιν, ύδαταποθήκην, φίλτρα, μετρητάς, όχετόν ύδατος 
ή λαμβάνη ύδωρ εξ αυτών, 

(β) Έπεμβαίνη έπιζημίως, προξενή βλάβην ή έμποδίζη τήν κα­
νονικήν ροήν του ύδατος, 

(γ) Λούηται ή πλένηται ή πλένη άλλο πρόσωπον, ή πλένη ό,τι­
δήποτε ρούχα ή οιονδήποτε άλλο πράγμα ή οιονδήποτε ζώον 
εις δημοσίαν κρήνη ν. 


